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q = 120 ca.

Corde stoppate 

(Block the strings in order to obtain a sound similar to the slap of the flute)
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Lato sinistro del piano

(On the left side of the piano)

Lato destro del piano

(On the left side of the bridge)

Con la tastiera del pianoforte di fronte al pubblico

(With the keyboard in front of the public)
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Slap (pizzicato) sempre 

(Only a tongued percussive attack, always)

F

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

œ. œ. # ‰ Œ Ó
3

Œ œ. œ. # ‰ Œ œ. œ. # ‰
3 3

"

"

F

F

"

"

w- œ

"

$

œ. œ. # ‰ œ.
œ. # ‰ Ó

3 3

"

"

"

F
"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

¬-

%

f
Grattato molto su corde stoppate, solo rumore,

quando possibile dietro al ponticello

(Bow with exaggerated pression on stopped strings, 

noise only, when possible, behind the bridge)

*

*

IV
 break 

abruptly

e

e

d

d

4
2

4
2

4
2

4
2

4
4

4
4

4
4

4
4

4
3

4
3

4
3

4
3

4
4

4
4

4
4

4
4

4
2

4
2

4
2

4
2

4
4

4
4

4
4

4
4

4
5

4
5

4
5

4
5

4
4

4
4

4
4

4
4

4
2

4
2

4
2

4
2

4
4

4
4

4
4

4
4

4
3

4
3

4
3

4
3

4
5

4
5

4
5

4
5

4
3

4
3

4
3

4
3

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

Fl.

Vc.

Pf.

!

16

"

"

"

"

"

"

"

¬-

&

f

"

"

"

"

œ. œ. # ‰ œ.
œ. # ‰ Ó

3 3

Ó œ. œ. # ‰ Œ
3

Ó Œ

œ-

"

F

F

$

œ. œ. # ‰ Œ Ó
3

"

"

"

Œ œ. œ. # ‰
3

"

"

œ. œ.

# ‰ Œ
3

F

Pizzicato al ponticello sempre
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Ó œ. œ. # ‰ Œ
3

œ. œ. # ‰ œ. œ. # ‰ Œ œ. œ. # ‰
3 3 3

"

"

F P

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

"

¬-

%

f

"

"

"

"

"

"

"

¬-

&

f

"

"

.-̇

"

$

"

"

"

¬-

%
Œ

f

"

"

"

.¬-

&

f

Tre bagatelle
Francesco Filidei

Allegro di brutto 

I

© Copyright 2010 
by Edizioni Musicali Rai Trade - Roma, Milano

 
RTC - 3740

All rights reserved 
      Printed in Italy



e

e

d

d

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
4

4
4

4
4

4
4

4
6

4
6

4
6

4
6

4
3

4
3

4
3

4
3

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
5

4
5

4
5

4
5

4
2ˆ8
1

4
2ˆ8
1

4
2ˆ8
1

4
2ˆ8
1

4
4ˆ8
1

4
4ˆ8
1

4
4ˆ8
1

4
4ˆ8
1

4
2

4
2

4
2

4
2

4
4

4
4

4
4

4
4

4
3

4
3

4
3

4
3

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
3ˆ8
1

4
4

4
4

4
4

4
4

4
2ˆ8
1

4
2ˆ8
1

4
2ˆ8
1

4
2ˆ8
1

Fl.

Vc.

Pf.

! !

31

Œ œ. œ. # ‰ Œ ‰
3

œ. œ. # ‰ Ó ‰
3

"

Ó

œ. œ.

# ‰ ‰
3

F

F

"

"

""
œ̆ # ‰ Œ Ó

"

"

Fischietto

f
(Police whistle)

"

"

"

"

"

"

"

.¬-
f

"

"

"

"

"

"

"

.¬-

Ó

f

"

"

"

"

œ. œ. # ‰ œ.
œ. # ‰ Ó ‰

3 3

Ó œ. œ. # Ó
3

Ó Œ

.œ

"

F

F

$

Œ œ. œ. # ‰
3

"

"

œ. œ.

# ‰ Œ
3

F

Ó œ. œ. # ‰ Œ
3

œ. œ. # ‰ œ. œ. # ‰ Œ œ. œ. # ‰
3 3 3

"

"

F P

"

"

"

"

"

"

. .˙

"

$

Tubo corrugato per cavi elettrici reperibile presso ferramenta soffiare dentro.

(Corrugated conduit for electrical cables easily found in ironmongery, breath inside)*
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  Stopped

Pizz. Bartok 

 (noise only)

Soffiato dentro lo strumento, suona una 7º sotto

(Breath inside the instrument, sound one 7º down)
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Tubo corrugato 

F (Cable cover)
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Mano battuta su corde e legno

(Hitting the hand on strings and wood)
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Legno arco battuto sul legno della cordiera

(With the wood of the bow hitting the wood of the tailpiece)
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Soffiato nello strumento, suona come scritto

(Breath inside the instrument, sound as it's written)

Togliere la preparazione

(Remove the preparation)

Pedale sempre tenuto

(pedal always down)
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Mani battutte

(Clap the hands)

Senza strumento, in piedi di fronte al coperchio chiuso della coda del pianoforte

(Without instrument, in front of the closed cover of the lid, back part of the piano )

p

Mani battutte

(Clap the hands)

Senza strumento, in piedi di fronte al coperchio chiuso della coda del pianoforte

(Without instrument, in front of the closed cover of the lid, back part of the piano )

p

Battuto/strisciando con le mani sul coperchio accentuare variando la m.d.

(Hitting/sliding with the hands on the cover accentuate in different ways the r.h.)
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Chiudere il coperchio 

della tastiera

(Close the cover of 

the keyboard)
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Vivace molto, aggressivo q = 100 ca.
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Continuare il gesto in pp per non perdere il ritmo

(Continue the Clapping gesture in pp to facilitate the rithm)
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